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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za zakup lampki LED Neno Kitty. Urządzenie służy do oświetlania 
pomieszczenia i jest przeznaczone do użytku domowego. Przed użyciem zapoznaj 
się z instrukcją obsługi. 

01. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Przeczytaj instrukcję użytkowania i zachowaj ją, aby móc później się do niej 

odnieść
2. Przestrzegaj dokładnie instrukcji przy korzystaniu z urządzenia.
3. Czyść urządzenie z użyciem suchego materiału. Wilgoć może uszkodzić 

wnętrze urządzenia.
4. Upewnij się, że przewód zasilania poprowadzono tak, by nie stanowił zagro-

żenia dla osób przechodzących obok urządzenia.
5. Urządzenie służy wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
6. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu wody, kaloryferów, nawiewów ciepłego 

powietrza, kuchenek i innych źródeł ciepła lub wilgoci.
7. Trzymaj przewód zasilający z dala od zasięgu dziecka.
8. Produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom na zabawę urządzeniem.
9. Jeżeli produkt jest uszkodzony nie demontuj go samodzielnie. Skontaktuj się 

z autoryzowanym serwisem.

02. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:
Lampka kotek, przewód USB, pilot, instrukcja obsługi

03. KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
I. Podłącz lampkę do gniazda USB w ładowarce sieciowej, power banku, kompute-

rze lub laptopie z użyciem dołączonego w zestawie przewodu USB. Upewnij się, 
że przewód jest poza zasięgiem dziecka. Upewnij się że źródło zasilania spełnia 
parametry lampki (5V/0,5A). Używanie zbyt mocnego źródła zasilania może 
doprowadzić do zapalenia się urządzenia lub innych niebezpiecznych sytuacji.
PATRZ RYS. A
1. Włącz/wyłącz
2. Przyciemnienie
3. Rozjaśnianie



5

4. Czerwony
5. Biały zimny
6. Biały ciepły
7. Zielony
8. Niebieski
9. Pomarańczowy
10. Fioletowy
11. Stopniowa zmiana 7 kolorów
12. Cyjan
13. Tryb automatycznego wył. po 60 min.
14. Tryb automatycznego wył. po 15 min.
15. Tryb automatycznego wył. po 30 min.

II. Po lewej stronie od gniazda ładowania umieszczona jest dioda, która będzie 
sygnalizować stan naładowania baterii. Czerwona dioda będzie świecić w 
momencie ładowania i zgaśnie po pełnym naładowaniu baterii.

III. Możesz sterować lampką za pomocą dotknięcia ogonka i tułowia lub poprzez 
pilot załączony w zestawie.

04. STEROWANIE LAMPKĄ BEZ UŻYCIA PILOTA:
1. Aby włączyć lampkę naciśnij ogon kotka. 
2. Aby zmienić jasność światła lub barwę naciśnij i przytrzymaj ogon. Lampka 

zacznie zmieniać jasność, a po uzyskaniu najniższego natężenia zmieni barwę 
na białą zimną lub ciepłą.

3. Kolejne naciśnięcie ogonka sprawi, że lampka przejdzie w tryb RGB. W tym 
trybie kolory zaczną automatycznie przechodzić między sobą. Możesz także 
delikatnie uderzyć kotka co spowoduje zmianę kolejno koloru RGB oraz 
dźwięk miauczenia.

4. Następne naciśnięcie ogona sprawi, że lampka się wyłączy.

05. STEROWANIE LAMPKĄ ZA POMOCĄ PILOTA:
1. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć lub wyłączyć lampkę
2. Naciśnij przycisk  „- ”, aby ściemnić lampkę
3. Naciśnij przycisk  „+ ”, aby rozjaśnić lampkę
4. Naciśnij na jeden z 8 przycisków, aby wybrać kolor światła lub przycisk z 

trybem automatycznego przełączania kolorów RGB.
5. Naciśnij jeden z przycisków „15min” „30min” lub „60min”, aby lampka 

automatycznie wyłączyła się po określonym czasie. Po naciśnięciu jednego 
z przycisków lampka przyciemni się i rozjaśni, wskazując, że czas został 
pomyślnie ustawiony. Aby wyłączyć ten tryb należy nacisnąć przycisk 
włączania/wyłączania. 
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EN
USER MANUAL

06. SPECYFIKACJA
Materiał: silikon/ABS/PC
Bateria: 1200mAh umożliwiająca korzystanie z lampki aż do 100h przy minimalnym 
natężeniu światła oraz do 8h przy maksymalnym natężeniu światła. 
Wejście: DC5V  0,5A
Moc: 0,2-1,5W
Temperatura barwowa światła: światło ciepłe 3000K, światło białe 6500K + 
kolorowe RGB
Wymiary: 155x102x81 mm
Waga: 175g
Czas ładowania: około 4,5 h.
Maksymalna moc częstotliwości radiowej emitowanej w zakresie częstotliwości: 
- 45dBm
Zakres częstotliwości: 433 MHz

07. KARTA GWARANCYJNA
Produkt objęty jest 24- miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na 
stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stornie:  
https://neno.pl/kontakt
Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadamiania. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodności.
KGK Trend deklaruje, że to urządzenie Neno Kitty jest zgodne z istotnymi wymaga-
niami dyrektywy 2014/53/EU. Tekst deklaracji można znaleźć na stronie:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf

     

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno Kitty LED light. The device is used to illuminate 
a room and is intended for domestic use. Please read the instruction manual 
before use. 

01. PRECAUTIONS
1. Read the instructions for use and keep them for later reference
2. Follow the instructions carefully when using the device.
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3. Clean the appliance with dry material. Moisture can damage the inside of 
the unit.

4. Ensure that the power cord is routed so that it does not pose a hazard to 
people passing by the unit.

5. The device is for indoor use only.
6. Do not place the unit near water, radiators, hot air vents, cookers or other 

sources of heat or moisture.
7. Keep the power cord out of the reach of a child.
8. The product is not a toy. Do not allow children to play with the device.
9. If the product is damaged, do not dismantle it yourself. Contact an authori-

sed service centre.

02. KIT CONTENTS:
Kitty lamp, USB cable, remote control, instruction manual

03. USE OF THE DEVICE
I. Connect the light to the USB socket on your mains charger, power bank, 

computer or laptop using the included USB cable. Make sure the cable is out of 
the child’s reach. Make sure the power source meets the parameters of the light 
(5V/0.5A). Using a power source that is too strong can lead to the unit catching 
fire or other dangerous situations.
SEE FIG. A
1. On/off
2. Dimming
3. Brightening
4. Red
5. Cold white
6. Warm white
7. Green
8. Blue
9. Orange
10. Purple
11. Gradual change of 7 colours
12. Cyan
13. Automatic switch-off mode after 60 min.
14. Automatic switch-off mode after 15 min.
15. Automatic switch-off mode after 30 min.

II. To the left of the charging socket is an LED that will indicate the battery charge 
status. The red LED will be lit when charging and will go off when the battery 
is fully charged.

III. You can control the light by touching the tail and trunk or via the remote control 
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included in the kit.

04. LIGHT CONTROL WITHOUT REMOTE CONTROL:
1. To switch on the light, press the cat’s tail. 
2. To change the brightness of the light or the colour press and hold the tail. 

The light will start to change brightness and when it reaches its lowest 
intensity it will change colour to cold or warm white.

3. Another press of the tail will put the light into RGB mode. In this mode, the 
colours will automatically start to transition from one to another. You can 
also gently tap the kitty which will cause the RGB colours to change sequen-
tially and the meowing sound.

4. The next press of the tail will cause the light to switch off.

05. CONTROL OF THE LIGHT BY REMOTE CONTROL:
1. Press the on/off button to turn the light on or off
2. Press the „- „ button to dim the lamp
3. Press the „+ „ button to brighten the lamp
4. Press one of the 8 buttons to select the colour of the light or the button with 

automatic RGB colour-switching mode.
5. Press one of the buttons „15min” „30min” or „60min” to have the lamp 

automatically switch off after the specified time. When one of the buttons is 
pressed, the lamp will dim and brighten to indicate that the time has been 
successfully set. To deactivate this mode, press the on/off button. 

06. SPECIFICATION
Material: silicone/ABS/PC
Battery: 1200mAh allowing the light to be used for up to 100h at minimum light 
intensity and up to 8h at maximum light intensity. 
Input: DC5V 0.5A
Power: 0.2-1.5W
Light colour temperature: warm light 3000K, white light 6500K + colour RGB
Dimensions: 155x102x81 mm
Weight: 175g
Charging time: approx. 4.5 h.
Maximum radiated RF power in the frequency range: - 45 dBm
Frequency range: 433 MHz

07. WARRANTY CARD
The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can 
be found at: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact and address of the service can be found at: 
https://neno.pl/kontakt
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Specifications and kit contents are subject to change without notice. We apologise 
for any inconvenience.
KGK Trend declares that this Neno Kitty device complies with the essential 
requirements of Directive 2014/53/EU. The text of the declaration can be found at: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf

     

DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für das Neno Kitty LED-Licht entschieden haben. Das 
Gerät dient zur Beleuchtung eines Raumes und ist für den Hausgebrauch bestimmt. 
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung. 

01. VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung und bewahren Sie sie zum späteren 

Nachschlagen auf
2. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts sorgfältig die Anweisungen.
3. Reinigen Sie das Gerät mit trockenem Material. Feuchtigkeit kann das Innere 

des Geräts beschädigen.
4. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel so verlegt ist, dass es keine Gefahr für 

Personen darstellt, die am Gerät vorbeigehen.
5. Das Gerät ist nur für den Innenbereich geeignet.
6. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, Heizkörpern, Heißluft-

schächten, Herden oder anderen Wärme- oder Feuchtigkeitsquellen auf.
7. Bewahren Sie das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
8. Das Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät 

zu spielen.
9. Wenn das Produkt beschädigt ist, nehmen Sie es nicht selbst auseinander. 

Wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

02. KIT INHALT:
Kitty-Lampe, USB-Kabel, Fernbedienung, Gebrauchsanweisung

03. VERWENDUNG DES GERÄTS
I. Schließen Sie die Leuchte mit dem mitgelieferten USB-Kabel an die USB-Buchse 
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Ihres Netzladegeräts, Ihrer Powerbank, Ihres Computers oder Laptops an. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern liegt. 
Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle den Parametern der Leuchte entspricht 
(5V/0,5A). Die Verwendung einer zu starken Stromquelle kann dazu führen, dass 
das Gerät Feuer fängt oder andere gefährliche Situationen entstehen.
SIEHE ABB. A
1. ein/aus
2. Dimmen
3. Aufhellung
4. Rot
5. Kaltes Weiß
6. Warmes Weiß
7. Grün
8. Blau
9. Orange
10. Lila
11. Stufenweiser Wechsel von 7 Farben
12. Cyan
13. Automatischer Abschaltmodus nach 60 Minuten.
14. Automatische Abschaltung nach 15 Minuten.
15. Automatische Abschaltung nach 30 Minuten.

II. Links neben der Ladebuchse befindet sich eine LED, die den Ladezustand des 
Akkus anzeigt. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs und erlischt, 
wenn der Akku vollständig geladen ist.

III. Sie können das Licht durch Berühren von Heck und Kofferraum oder über die 
mitgelieferte Fernbedienung steuern.

04. LICHTSTEUERUNG OHNE FERNBEDIENUNG:
1. Um das Licht einzuschalten, drücken Sie auf den Schwanz der Katze. 
2. Um die Helligkeit des Lichts oder die Farbe zu ändern, drücken und halten 

Sie den Schwanz. Das Licht beginnt seine Helligkeit zu ändern und wenn es 
seine niedrigste Intensität erreicht hat, ändert es seine Farbe in kaltes oder 
warmes Weiß.

3. Ein weiterer Druck auf den Schwanz versetzt das Licht in den RGB-Modus. 
In diesem Modus wechseln die Farben automatisch von einer zur anderen. 
Sie können das Kätzchen auch sanft antippen, wodurch sich die RGB-Farben 
nacheinander ändern und das Miauen ertönt.

4. Der nächste Druck auf den Schwanz schaltet das Licht wieder aus.

05. STEUERUNG DES LICHTS PER FERNBEDIENUNG:
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Licht ein- oder auszuschalten.
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2. Drücken Sie die Taste „- „, um die Lampe zu dimmen
3. Drücken Sie die Taste „+ „, um die Lampe aufzuhellen
4. Drücken Sie eine der 8 Tasten, um die Farbe des Lichts zu wählen, oder die 

Taste mit der automatischen RGB-Farbumschaltung.
5. Drücken Sie eine der Tasten „15min”, „30min” oder „60min”, damit sich die 

Lampe nach der eingestellten Zeit automatisch ausschaltet. Wenn eine der 
Tasten gedrückt wird, dimmt die Lampe und leuchtet auf, um anzuzeigen, 
dass die Zeit erfolgreich eingestellt wurde. Um diesen Modus zu deaktivie-
ren, drücken Sie die Taste on/off. 

06. SPEZIFIKATION
Werkstoff: Silikon/ABS/PC
Batterie: 1200mAh, die eine Betriebsdauer von bis zu 100 Stunden bei minimaler 
Lichtintensität und bis zu 8 Stunden bei maximaler Lichtintensität ermöglicht. 
Eingang: DC5V 0.5A
Leistung: 0,2-1,5 W
Lichtfarbtemperatur: warmes Licht 3000K, weißes Licht 6500K + Farbe RGB
Abmessungen: 155x102x81 mm
Gewicht: 175g
Aufladezeit: ca. 4,5 Stunden.
Maximale abgestrahlte HF-Leistung im Frequenzbereich: - 45 dBm
Frequenzbereich: 433 MHz

07. GARANTIEKARTE
Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingun-
gen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja
Einzelheiten, Kontakt und Adresse des Dienstes finden Sie unter:  
https://neno.pl/kontakt
Die technischen Daten und der Inhalt des Kits können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Wir entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.
KGK Trend erklärt, dass dieses Neno Kitty Gerät mit den grundlegenden Anforderun-
gen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der Text der Erklärung ist zu finden 
unter: https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf
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CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si zakoupili LED světlo Neno Kitty. Zařízení slouží k osvětlení 
místnosti a je určeno pro domácí použití. Před použitím si prosím přečtěte návod 
k použití. 

01. PŘEDPISY
1. Přečtěte si návod k použití a uschovejte si jej pro pozdější použití.
2. Při používání zařízení pečlivě dodržujte pokyny.
3. Spotřebič čistěte suchým materiálem. Vlhkost může poškodit vnitřek 

přístroje.
4. Dbejte na to, aby byl napájecí kabel veden tak, aby nepředstavoval nebez-

pečí pro osoby procházející kolem přístroje.
5. Zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití.
6. Přístroj neumisťujte do blízkosti vody, radiátorů, horkých ventilačních otvorů, 

sporáků nebo jiných zdrojů tepla nebo vlhkosti.
7. Napájecí kabel udržujte mimo dosah dětí.
8. Výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si se zařízením hrály.
9. Pokud je výrobek poškozený, sami jej nerozebírejte. Obraťte se na autorizo-

vané servisní středisko.

02. OBSAH SADY:
Lampa Kitty, kabel USB, dálkové ovládání, návod k použití

03. POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ
I. Pomocí přiloženého kabelu USB připojte světlo do zásuvky USB na síťové nabí-

ječce, powerbance, počítači nebo notebooku. Dbejte na to, aby byl kabel mimo 
dosah dítěte. Ujistěte se, že zdroj napájení splňuje parametry světla (5 V/0,5 A). 
Použití příliš silného zdroje napájení může vést ke vznícení přístroje nebo jiným 
nebezpečným situacím.
VIZ OBR. A
1. Zapnuto/vypnuto
2. Stmívání
3. Rozjasnění
4. Červená
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5. Studená bílá
6. Teplá bílá
7. Zelená
8. Modrá
9. Orange
10. Fialová
11. Postupná změna 7 barev
12. Cyan
13. Režim automatického vypnutí po 60 min.
14. Režim automatického vypnutí po 15 min.
15. Režim automatického vypnutí po 30 min.

II. Vlevo od nabíjecí zásuvky se nachází kontrolka LED, která indikuje stav nabití 
baterie. Při nabíjení svítí červená LED dioda a po úplném nabití baterie zhasne.

III. Světlo můžete ovládat dotykem zadní části a kufru nebo pomocí dálkového 
ovládání, které je součástí sady.

04. OVLÁDÁNÍ SVĚTLA BEZ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ:
1. Světlo zapnete stisknutím kočičího ocasu. 
2. Chcete-li změnit jas světla nebo barvu, stiskněte a podržte ocásek. Světlo 

začne měnit jas, a když dosáhne nejnižší intenzity, změní barvu na studenou 
nebo teplou bílou.

3. Dalším stisknutím zadního tlačítka se světlo přepne do režimu RGB. V tomto 
režimu začnou barvy automaticky přecházet z jedné do druhé. Na kočičku 
můžete také jemně klepnout, což způsobí postupnou změnu barev RGB a 
zvuk mňoukání.

4. Dalším stisknutím zadního tlačítka se světlo vypne.

05. OVLÁDÁNÍ SVĚTLA DÁLKOVÝM OVLADAČEM:
1. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí světlo zapnete nebo vypnete.
2. Stisknutím tlačítka „- „ se světlo ztlumí.
3. Stisknutím tlačítka „+ „ lampu zesvětlíte.
4. Stisknutím jednoho z 8 tlačítek vyberte barvu světla nebo tlačítko s automa-

tickým přepínáním barev RGB.
5. Stisknutím jednoho z tlačítek «15min», «30min» nebo «60min» se lampa po 

uplynutí zadané doby automaticky vypne. Po stisknutí jednoho z tlačítek se 
lampa ztlumí a rozzáří, což signalizuje, že čas byl úspěšně nastaven. Chcete-li 
tento režim deaktivovat, stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí. 

06. SPECIFIKACE
Materiál: silikon/ABS/PC
Baterie: 1200 mAh umožňuje používat světlo až 100 h při minimální intenzitě světla 
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HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

a až 8 h při maximální intenzitě světla. 
Vstupní údaje: DC5V 0,5A
Výkon: 0,2-1,5 W
Teplota barvy světla: teplé světlo 3000K, bílé světlo 6500K + barva RGB
Rozměry: 155x102x81 mm
Hmotnost: 175 g
Doba nabíjení: přibližně 4,5 h.
Maximální vyzářený VF výkon ve frekvenčním rozsahu: - 45 dBm
Frekvenční rozsah: 433 MHz

07. ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na adrese: 
https://neno.pl/gwarancja.
Podrobnosti, kontakt a adresu služby naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt.
Specifikace a obsah sady se mohou změnit bez předchozího upozornění. Omlo-
uváme se za případné nepříjemnosti.
Společnost KGK Trend prohlašuje, že toto zařízení Neno Kitty splňuje základní 
požadavky směrnice 2014/53/EU. Text prohlášení naleznete na adrese:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

     

Kedves Ügyfél,
Köszönjük, hogy megvásárolta a Neno Kitty LED-es lámpát. A készülék egy helyiség 
megvilágítására szolgál, és háztartási használatra készült. Kérjük, használat előtt 
olvassa el a használati útmutatót. 

01. ÓVINTSZABÁLYOK
1. Olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg a későbbi használatra.
2. A készülék használatakor gondosan kövesse az utasításokat.
3. Tisztítsa meg a készüléket száraz anyaggal. A nedvesség károsíthatja a 

készülék belsejét.
4. Ügyeljen arra, hogy a tápkábel úgy legyen elvezetve, hogy ne jelentsen 

veszélyt a készülék mellett elhaladó emberekre.
5. A készülék csak beltéri használatra alkalmas.
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6. Ne helyezze a készüléket víz, radiátorok, forró szellőzőnyílások, tűzhelyek 
vagy más hő- vagy nedvességforrások közelébe.

7. Tartsa a tápkábelt gyermekektől távol.
8. A termék nem játék. Ne engedje, hogy a gyermekek játszanak a készülékkel.
9. Ha a termék sérült, ne szerelje szét saját maga. Forduljon hivatalos szerviz-

központhoz.

02. KÉSZLET TARTALMA:
Kitty lámpa, USB kábel, távirányító, használati útmutató

03. A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
I. Csatlakoztassa a lámpát a mellékelt USB-kábellel a hálózati töltő, powerbank, 

számítógép vagy laptop USB-csatlakozójához. Ügyeljen arra, hogy a kábel 
ne legyen a gyermek számára elérhető helyen. Győződjön meg róla, hogy az 
áramforrás megfelel a lámpa paramétereinek (5V/0,5A). Túl erős áramforrás 
használata a készülék kigyulladásához vagy más veszélyes helyzetekhez vezethet.
LÁSD AZ A ÁBRÁT
1. Be/kikapcsolva
2. Dimming
3. Fényesítő
4. Red
5. Hideg fehér
6. Meleg fehér
7. Zöld
8. Kék
9. Narancs
10. Lila
11. 7 szín fokozatos változása
12. Cyan
13. Automatikus kikapcsolási mód 60 perc után.
14. Automatikus kikapcsolási mód 15 perc után.
15. Automatikus kikapcsolási mód 30 perc után.

II. A töltőaljzat bal oldalán található egy LED, amely az akkumulátor töltöttségi ál-
lapotát jelzi. A piros LED töltés közben világít, és kialszik, amikor az akkumulátor 
teljesen feltöltődött.

III. A fényt a farok és a csomagtartó érintésével vagy a készlethez mellékelt 
távirányítóval vezérelheti.

04. FÉNYVEZÉRLÉS TÁVIRÁNYÍTÓ NÉLKÜL:
1. A fény bekapcsolásához nyomja meg a macska farkát. 
2. A fény fényerő vagy a szín megváltoztatásához nyomja meg és tartsa leny-
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omva a farok gombot. A fény elkezdi változtatni a fényerőt, és amikor eléri a 
legalacsonyabb intenzitást, a színe hideg vagy meleg fehérre változik.

3. A farok másik megnyomásával a fény RGB üzemmódba kapcsolható. Ebben 
az üzemmódban a színek automatikusan elkezdenek átváltani egyik színről a 
másikra. A cicát óvatosan meg is érintheted, ami az RGB színek egymás utáni 
váltását és nyávogó hangot eredményez.

4. A farok következő megnyomásával a lámpa kikapcsol.

05. A FÉNY TÁVIRÁNYÍTÓVAL TÖRTÉNŐ VEZÉRLÉSE:
1. Nyomja meg a be/kikapcsoló gombot a fény be- vagy kikapcsolásához.
2. Nyomja meg a „- „ gombot a lámpa tompításához.
3. Nyomja meg a „+ „ gombot a lámpa fényesebbé tételéhez.
4. Nyomja meg a 8 gomb egyikét a fény színének kiválasztásához, vagy az 

automatikus RGB színváltó üzemmóddal rendelkező gombot.
5. Nyomja meg a „15min” „30min” vagy „60min” gombok egyikét, hogy a 

lámpa a megadott idő után automatikusan kikapcsoljon. Az egyik gomb 
megnyomásakor a lámpa elhalványul és felgyullad, jelezve, hogy az idő 
beállítása sikeres volt. Az üzemmód kikapcsolásához nyomja meg a be/
kikapcsoló gombot. 

06. MŰSZAKI ADATOK
Anyag: szilikon/ABS/PC
Akkumulátor: 1200mAh, amely lehetővé teszi, hogy a lámpa minimális fényerőssé-
gnél akár 100 órán át, maximális fényerősségnél pedig akár 8 órán át használható 
legyen. 
Bemenet: 5V 0.5A
Teljesítmény: 0,2-1,5W
Fény színhőmérséklet: meleg fény 3000K, fehér fény 6500K + RGB szín
Méretek: 155x102x81 mm
Súly: 175g
Töltési idő: kb. 4,5 óra.
Maximális kisugárzott RF teljesítmény a frekvenciatartományban: - 45 dBm
Frekvenciatartomány: 433 MHz

07. GARANCIA KÁRTYA
A termékre 24 hónapos garancia vonatkozik. A garanciális feltételek a következő 
weboldalon találhatók: https://neno.pl/gwarancja.
A szolgálat részletei, elérhetősége és címe a következő címen található:  
https://neno.pl/kontakt
A specifikációk és a készlet tartalma előzetes értesítés nélkül változhat. Elnézést 
kérünk az esetleges kellemetlenségekért.
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SK

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

A KGK Trend kijelenti, hogy ez a Neno Kitty készülék megfelel a 2014/53/EU irányelv 
alapvető követelményeinek. A nyilatkozat szövege a következő címen található: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že ste si zakúpili LED svetlo Neno Kitty. Zariadenie sa používa na 
osvetlenie miestnosti a je určené na domáce použitie. Pred použitím si prečítajte 
návod na použitie. 

01. PREKÁŽKY
1. Prečítajte si návod na použitie a uschovajte si ho na neskoršie použitie
2. Pri používaní zariadenia pozorne dodržiavajte pokyny.
3. Spotrebič čistite suchým materiálom. Vlhkosť môže poškodiť vnútro prístroja.
4. Uistite sa, že napájací kábel je vedený tak, aby nepredstavoval nebezpečen-

stvo pre ľudí prechádzajúcich okolo zariadenia.
5. Zariadenie je určené len na použitie v interiéri.
6. Zariadenie neumiestňujte do blízkosti vody, radiátorov, horúcich vzducho-

vých otvorov, sporákov alebo iných zdrojov tepla alebo vlhkosti.
7. Napájací kábel uchovávajte mimo dosahu dieťaťa.
8. Výrobok nie je hračka. Nedovoľte deťom, aby sa so zariadením hrali.
9. Ak je výrobok poškodený, sami ho nerozoberajte. Obráťte sa na autorizované 

servisné stredisko.

02. OBSAH SADY:
Lampa Kitty, kábel USB, diaľkové ovládanie, návod na použitie

03. POUŽÍVANIE ZARIADENIA
I. Pripojte svetlo do zásuvky USB na sieťovej nabíjačke, powerbanke, počítači 

alebo notebooku pomocou priloženého kábla USB. Uistite sa, že kábel je mimo 
dosahu dieťaťa. Uistite sa, že zdroj napájania spĺňa parametre svetla (5 V/0,5 A). 
Použitie príliš silného zdroja napájania môže viesť k vznieteniu zariadenia alebo 
iným nebezpečným situáciám.
POZRI OBRÁZOK A
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1. Zapnuté/vypnuté
2. Stmievanie
3. Rozjasnenie
4. Červená
5. Studená biela
6. Teplá biela
7. Zelená
8. Modrá
9. Oranžová
10. Fialová
11. Postupná zmena 7 farieb
12. Cyan
13. Režim automatického vypnutia po 60 min.
14. Režim automatického vypnutia po 15 min.
15. Režim automatického vypnutia po 30 min.

II. Naľavo od nabíjacej zásuvky sa nachádza LED dióda, ktorá indikuje stav nabitia 
batérie. Počas nabíjania bude svietiť červená LED dióda a po úplnom nabití 
batérie zhasne.

III. Svetlo môžete ovládať dotykom zadnej časti a kufra alebo pomocou diaľkového 
ovládania, ktoré je súčasťou súpravy.

04. OVLÁDANIE SVETLA BEZ DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA:
1. Ak chcete zapnúť svetlo, stlačte chvost mačky. 
2. Ak chcete zmeniť jas svetla alebo farbu, stlačte a podržte chvostík. Svetlo 

začne meniť jas a keď dosiahne najnižšiu intenzitu, zmení farbu na studenú 
alebo teplú bielu.

3. Ďalším stlačením zadného tlačidla sa svetlo prepne do režimu RGB. V 
tomto režime začnú farby automaticky prechádzať z jednej do druhej. Na 
mačičku môžete aj jemne ťuknúť, čo spôsobí postupnú zmenu farieb RGB a 
mňaukavý zvuk.

4. Ďalším stlačením zadného tlačidla sa svetlo vypne.

05. OVLÁDANIE SVETLA POMOCOU DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA:
1. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia zapnete alebo vypnete svetlo
2. Stlačením tlačidla „- „ stlmíte svetlo
3. Stlačením tlačidla „+ „ zosvetlíte lampu
4. Stlačením jedného z 8 tlačidiel vyberte farbu svetla alebo tlačidlo s automa-

tickým režimom prepínania farieb RGB.
5. Stlačením jedného z tlačidiel «15min», «30min» alebo «60min» sa lampa po 

uplynutí určeného času automaticky vypne. Po stlačení jedného z tlačidiel 
sa lampa stlmí a rozžiari, čo signalizuje, že čas bol úspešne nastavený. Ak 
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chcete tento režim deaktivovať, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia. 

06. ŠPECIFIKÁCIA
Materiál: silikón/ABS/PC
Batéria: 1200 mAh umožňuje používať svetlo až 100 hodín pri minimálnej intenzite 
svetla a až 8 hodín pri maximálnej intenzite svetla. 
Vstupné údaje: DC5V 0,5A
Výkon: 0,2-1,5 W
Teplota farby svetla: teplé svetlo 3000K, biele svetlo 6500K + farba RGB
Rozmery: 155x102x81 mm
Hmotnosť: 175 g
Čas nabíjania: približne 4,5 h.
Maximálny vyžiarený VF výkon vo frekvenčnom rozsahu: - 45 dBm
Frekvenčný rozsah: 433 MHz

07. ZÁRUČNÁ KARTA
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdete na adrese: 
https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontakt a adresu služby nájdete na: https://neno.pl/kontakt
Špecifikácie a obsah súpravy sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosti.
Spoločnosť KGK Trend vyhlasuje, že toto zariadenie Neno Kitty spĺňa základné 
požiadavky smernice 2014/53/EÚ. Text vyhlásenia nájdete na adrese:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

     

LT
VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,
Dėkojame, kad įsigijote „Neno Kitty” LED lemputę. Šis prietaisas naudojamas 
patalpoms apšviesti ir yra skirtas naudoti buityje. Prieš naudodami perskaitykite 
naudojimo instrukciją. 

01. PRIEMONĖS
1. Perskaitykite naudojimo instrukcijas ir išsaugokite jas vėlesniam naudojimui.
2. Naudodami prietaisą atidžiai laikykitės instrukcijų.
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3. Prietaisą valykite sausomis medžiagomis. Drėgmė gali pažeisti prietaiso vidų.
4. Užtikrinkite, kad maitinimo laidas būtų nutiestas taip, kad nekeltų pavojaus 

pro įrenginį einantiems žmonėms.
5. Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.
6. Nestatykite įrenginio šalia vandens, radiatorių, karšto oro ventiliacijos angų, 

viryklių ar kitų šilumos ar drėgmės šaltinių.
7. Laikykite maitinimo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. Gaminys nėra žaislas. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.
9. Jei gaminys yra pažeistas, patys jo neišardykite. Kreipkitės į įgaliotąjį tech-

ninės priežiūros centrą.

02. RINKINIO TURINYS:
Kitty lempa, USB laidas, nuotolinio valdymo pultas, naudojimo instrukcija

03. PRIETAISO NAUDOJIMAS
I. Pridėtu USB laidu prijunkite lemputę prie tinklo įkroviklio, maitinimo banko, 

kompiuterio ar nešiojamojo kompiuterio USB lizdo. Įsitikinkite, kad laidas yra 
vaikui nepasiekiamoje vietoje. Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis atitinka lempu-
tės parametrus (5 V/0,5 A). Naudojant per stiprų maitinimo šaltinį, įrenginys gali 
užsidegti arba kilti kitų pavojingų situacijų.
ŽR. A PAV.
1. Įjungta / išjungta
2. Užtemdymas
3. Šviesinantis
4. Raudona
5. Šalta balta spalva
6. Šilta balta spalva
7. Žalioji
8. Mėlyna
9. Oranžinė
10. Violetinė
11. Laipsniškas 7 spalvų keitimas
12. Cyan
13. Automatinio išsijungimo režimas po 60 min.
14. Automatinio išsijungimo režimas po 15 min.
15. Automatinio išsijungimo režimas po 30 min.

II. Kairėje įkrovimo lizdo pusėje yra šviesos diodas, rodantis akumuliatoriaus 
įkrovimo būseną. Įkrovimo metu šviečia raudonas šviesos diodas, kuris užges, kai 
akumuliatorius visiškai įkrautas.

III. Šviesą galima valdyti liečiant uodegą ir bagažinę arba naudojant rinkinyje esantį 
nuotolinio valdymo pultelį.
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04. ŠVIESOS VALDYMAS BE NUOTOLINIO VALDYMO PULTO:
1. Norėdami įjungti šviesą, paspauskite katės uodegą. 
2. Norėdami pakeisti šviesos ryškumą arba spalvą, paspauskite ir palaikykite 

uodegėlę. Šviesa pradės keisti ryškumą, o pasiekusi mažiausią intensyvumą 
pakeis spalvą į šaltai arba šiltai baltą.

3. Dar kartą paspaudus uodegėlę, šviesa persijungs į RGB režimą. Šiuo režimu 
spalvos automatiškai pereina viena į kitą. Taip pat galite švelniai bakstelėti 
kačiuką - tada RGB spalvos keisis nuosekliai ir pasigirs miauksėjimo garsas.

4. Kitą kartą paspaudus uodegėlę, šviesa išsijungs.

05. ŠVIESOS VALDYMAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU:
1. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjung-

tumėte šviesą
2. Paspauskite mygtuką „- „, jei norite pritemdyti lempą
3. Paspauskite mygtuką „+ „, kad lempa būtų ryškesnė
4. Paspauskite vieną iš 8 mygtukų, kad pasirinktumėte šviesos spalvą, arba 

mygtuką su automatiniu RGB spalvų perjungimo režimu.
5. Paspauskite vieną iš mygtukų „15min”, „30min” arba „60min”, kad lempa 

automatiškai išsijungtų po nurodyto laiko. Paspaudus vieną iš mygtukų, 
lemputė užgęsta ir įsižiebia, rodydama, kad laikas sėkmingai nustatytas. 
Norėdami išjungti šį režimą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką. 

06. SPECIFIKACIJA
Medžiaga: silikonas/ABS/PC
Baterija: 1200 mAh, todėl šviestuvą galima naudoti iki 100 val., esant mažiausiam 
šviesos intensyvumui, ir iki 8 val., esant didžiausiam šviesos intensyvumui. 
Įvestis: DC5V 0,5A
Galingumas: 0,2-1,5 W
Šviesos spalvos temperatūra: šilta šviesa 3000K, balta šviesa 6500K + RGB spalva
Matmenys: 155x102x81 mm
Svoris: 175 g
Įkrovimo laikas: maždaug 4,5 val.
Didžiausia spinduliuojama radijo dažnių galia dažnių diapazone: - 45 dBm
Dažnių diapazonas: 433 MHz

07. GARANTIJOS KORTELĖ
Produktui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas rasite adresu: 
https://neno.pl/gwarancja.
Išsamią informaciją apie tarnybą, kontaktus ir adresą galima rasti adresu:  
https://neno.pl/kontakt.
Specifikacijos ir rinkinio turinys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo. Atsiprašo-
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LV
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

me už nepatogumus.
„KGK Trend” pareiškia, kad šis „Neno Kitty” prietaisas atitinka esminius Direktyvos 
2014/53/ES reikalavimus. Deklaracijos tekstą galima rasti adresu:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

     

Cienījamais klients,
Paldies, ka iegādājāties Neno Kitty LED gaismu. Ierīce tiek izmantota telpas 
apgaismošanai un ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā. Pirms lietošanas izlasiet 
lietošanas instrukciju. 

01. PASĀKUMI
1. Izlasiet lietošanas instrukciju un saglabājiet to vēlākai lietošanai.
2. Lietojot ierīci, rūpīgi ievērojiet norādījumus.
3. Notīriet ierīci ar sausu materiālu. Mitrums var sabojāt ierīces iekšpusi.
4. Pārliecinieties, ka strāvas vads ir novietots tā, lai tas neradītu apdraudējumu 

cilvēkiem, kas iet garām ierīcei.
5. Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai telpās.
6. Nenovietojiet ierīci ūdens, radiatoru, karsta gaisa ventilācijas atveru, plītiņu 

vai citu karstuma vai mitruma avotu tuvumā.
7. Glabājiet strāvas vadu bērnam nepieejamā vietā.
8. Produkts nav rotaļlieta. Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.
9. Ja izstrādājums ir bojāts, nedemontējiet to paši. Sazinieties ar pilnvaroto 

servisa centru.

02. KOMPLEKTA SASTĀVDAĻAS:
Kitty lampa, USB kabelis, tālvadības pults, lietošanas pamācība

03. IERĪCES LIETOŠANA
I. Savienojiet lukturi ar USB ligzdu elektrotīkla lādētājā, barošanas bankā, datorā 

vai klēpjdatorā, izmantojot komplektā iekļauto USB kabeli. Pārliecinieties, ka 
kabelis atrodas bērnam nepieejamā vietā. Pārliecinieties, ka strāvas avots atbilst 
gaismas parametriem (5 V/0,5 A). Izmantojot pārāk spēcīgu barošanas avotu, 
ierīce var aizdegties vai rasties citas bīstamas situācijas.



23

SKATĪT A FIG.
1. Ieslēgts/izslēgts
2. Ēmošana
3. Izgaismojošs
4. Sarkanais
5. Aukstā baltā krāsā
6. Silti balta
7. Zaļā
8. Zilais
9. Orange
10. Violeta
11. Pakāpeniska 7 krāsu maiņa
12. Zilais
13. Automātiskās izslēgšanās režīms pēc 60 min.
14. Automātiskās izslēgšanās režīms pēc 15 min.
15. Automātiskās izslēgšanās režīms pēc 30 min.

II. Pa kreisi no uzlādes ligzdas atrodas LED indikators, kas norāda akumulatora 
uzlādes stāvokli. Uzlādēšanas laikā iedegas sarkanais LED, un, kad akumulators ir 
pilnībā uzlādēts, tas izslēgsies.

III. Gaismu var vadīt, pieskaras aizmugurējai un bagāžnieka daļai vai izmantojot 
komplektā iekļauto tālvadības pulti.

04. GAISMAS VADĪBA BEZ TĀLVADĪBAS PULTS:
1. Lai ieslēgtu gaismu, nospiediet kaķa asti. 
2. Lai mainītu gaismas spilgtumu vai krāsu, nospiediet un turiet taustiņu. Ga-

isma sāks mainīt spilgtumu, un, kad tā sasniegs zemāko intensitāti, tā mainīs 
krāsu uz auksti vai silti baltu.

3. Vēl viens astes nospiedums pārslēgs gaismu RGB režīmā. Šajā režīmā krāsas 
automātiski sāks pāriet no vienas krāsas uz citu. Varat arī viegli pieskarties 
kaķēnam, kas izraisīs secīgu RGB krāsu maiņu un māsiņošanas skaņu.

4. Nākošais astes nospiedums izraisīs gaismas izslēgšanos.

05. GAISMAS VADĪBA AR TĀLVADĪBAS PULTI:
1. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu gaismu.
2. Nospiediet pogu „- „, lai aptumšotu lukturi.
3. Nospiediet pogu „+ „, lai izgaismotu lukturi.
4. Nospiediet vienu no 8 pogām, lai izvēlētos gaismas krāsu, vai pogu ar 

automātisko RGB krāsu pārslēgšanas režīmu.
5. Nospiediet vienu no pogām „15min”, „30min” vai „60min”, lai pēc norādītā 

laika lampa automātiski izslēgtos. Nospiežot vienu no pogām, lampiņa 
aptumšosies un iedegsies, norādot, ka laiks ir veiksmīgi iestatīts. Lai deakti-
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ET
KASUTUSJUHEND

vizētu šo režīmu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. 

06. SPECIFIKĀCIJA
Materiāls: silikons/ABS/PC
Akumulators: 1200 mAh, kas ļauj gaismu izmantot līdz 100 stundām ar minimālu 
gaismas intensitāti un līdz 8 stundām ar maksimālu gaismas intensitāti. 
Ieejas dati: DC5V 0,5A
Jauda: 0,2-1,5 W
Gaismas krāsas temperatūra: silta gaisma 3000K, balta gaisma 6500K + RGB krāsa
Izmēri: 155x102x81 mm
Svars: 175 g
Uzlādes laiks: aptuveni 4,5 h.
Maksimālā izstarotā RF jauda frekvenču diapazonā: - 45 dBm
Frekvenču diapazons: 433 MHz

07. GARANTIJAS KARTE
Produktam ir 24 mēnešu garantija. Garantijas noteikumus un nosacījumus var 
atrast: https://neno.pl/gwarancja.
Sīkāka informācija, kontaktinformācija un dienesta adrese atrodama šādā tīmekļa 
vietnē: https://neno.pl/kontakt.
Specifikācijas un komplekta saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja brīdinājuma. 
Atvainojamies par sagādātajām neērtībām.
KGK Trend paziņo, ka šī Neno Kitty ierīce atbilst Direktīvas 2014/53/ES pamat-
prasībām. Deklarācijas tekstu var atrast tīmekļa vietnē:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

Lugupeetud klient,
Täname teid Neno Kitty LED-valgusti ostmise eest. Seadet kasutatakse ruumi 
valgustamiseks ja see on mõeldud koduseks kasutamiseks. Palun lugege enne 
kasutamist kasutusjuhendit. 

01. ETTEVAATUSTEL
1. Lugege kasutusjuhendit ja hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.
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2. Järgige seadme kasutamisel hoolikalt juhiseid.
3. Puhastage seade kuiva materjaliga. Niiskus võib kahjustada seadme 

sisemust.
4. Veenduge, et toitejuhe oleks juhitud nii, et see ei ohustaks seadme juures 

liikuvaid inimesi.
5. Seade on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
6. Ärge asetage seadet vee, radiaatorite, kuumade õhuavade, pliitide või 

muude soojus- või niiskusallikate lähedusse.
7. Hoidke toitejuhe lapse käeulatusest eemal.
8. Toode ei ole mänguasi. Ärge lubage lastel seadmega mängida.
9. Kui toode on kahjustatud, ärge võtke seda ise lahti. Võtke ühendust volitatud 

teeninduskeskusega.

02. KOMPLEKTI SISU:
Kitty lamp, USB-kaabel, pult, kasutusjuhend.

03. SEADME KASUTAMINE
I. Ühendage valgusti kaasasoleva USB-kaabli abil oma elektrilaadija, energiapanga, 

arvuti või sülearvuti USB-pesa külge. Veenduge, et kaabel on lapse käeulatusest 
eemal. Veenduge, et vooluallikas vastab valguse parameetritele (5V/0,5A). 
Liiga tugeva toiteallika kasutamine võib põhjustada seadme süttimist või muid 
ohtlikke olukordi.
VAATA JOONIST A
1. Sisse/välja
2. Dimming
3. Helendav
4. Punane
5. Külm valge
6. Soe valge
7. Roheline
8. Sinine
9. Oranžikas
10. Lilla
11. 7 värvi järkjärguline muutus
12. Cyan
13. Automaatne väljalülitusrežiim pärast 60 minuti möödumist.
14. Automaatne väljalülitusrežiim 15 minuti pärast.
15. Automaatne väljalülitusrežiim 30 minuti pärast.

II. Laadimispesast vasakul on LED, mis näitab aku laetuse olekut. Punane LED süttib 
laadimise ajal ja kustub, kui aku on täielikult laetud.

III. Valgustit saab juhtida saba ja pagasiruumi puudutades või komplekti kuuluva 
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kaugjuhtimispuldi abil.

04. VALGUSE JUHTIMINE ILMA PULDITA:
1. Valguse sisselülitamiseks vajutage kassi saba. 
2. Valguse heleduse või värvi muutmiseks vajutage ja hoidke all saba. Valgus 

hakkab muutma heledust ja kui see saavutab madalaima intensiivsuse, 
muudab see värvi külmaks või soojaks valgeks.

3. Teine vajutus sabale paneb valguse RGB-režiimi. Selles režiimis hakkavad 
värvid automaatselt üksteisest üle minema. Saate kassi ettevaatlikult koputa-
da, mis põhjustab RGB-värvide järjestikuse muutumise ja niuksumise heli.

4. Järgmine saba vajutus põhjustab valguse väljalülitamist.

05. VALGUSE JUHTIMINE KAUGJUHTIMISPULDI ABIL:
1. Vajutage sisse/välja nuppu, et valgust sisse või välja lülitada.
2. Vajutage nuppu „- „, et lampi hämardada.
3. Vajutage nuppu „+ „, et lampi heledamaks muuta.
4. Vajutage ühte 8 nupust, et valida valguse värv või automaatse RGB-värviva-

hetuse režiimiga nuppu.
5. Vajutage üht nuppu „15min” „30min” või „60min”, et lamp lülituks au-

tomaatselt välja pärast määratud aega. Ühe nupu vajutamisel hämardub 
ja helendab lamp, et näidata, et aeg on edukalt seadistatud. Selle režiimi 
deaktiveerimiseks vajutage sisse/välja nuppu. 

06. SPETSIFIKATSIOON
Materjal: silikoon/ABS/PC
Aku: 1200mAh, mis võimaldab valgust kasutada kuni 100h minimaalse valgustuge-
vuse juures ja kuni 8h maksimaalse valgustugevuse juures. 
Sisend: DC5V 0.5A
Võimsus: 0,2-1,5W
Valguse värvitemperatuur: soe valgus 3000K, valge valgus 6500K + värv RGB
Mõõtmed: 155x102x81 mm
Kaal: 175g
Laadimisaeg: umbes 4,5 tundi.
Maksimaalne kiirgusvõimsus sagedusalas: - 45 dBm
Sagedusvahemik: 433 MHz

07. GARANTIAKAART
Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused on leitavad aadressil:  
https://neno.pl/gwarancja.
Teenuse üksikasjad, kontaktandmed ja aadress on leitavad aadressil:  
https://neno.pl/kontakt.
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RO
MANUAL DE UTILIZARE

Spetsifikatsioonid ja komplekti sisu võivad muutuda ilma ette teatamata. Vabanda-
me võimalike ebamugavuste pärast.
KGK Trend kinnitab, et käesolev Neno Kitty seade vastab direktiivi 2014/53/EL 
olulistele nõuetele. Deklaratsiooni tekst on kättesaadav aadressil:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf.

     

Stimate client,
Vă mulțumim că ați cumpărat lumina LED Neno Kitty. Dispozitivul este utilizat 
pentru a ilumina o cameră și este destinat uzului casnic. Vă rugăm să citiți manualul 
de instrucțiuni înainte de utilizare. 

01. PRECAUȚII
1. Citiți instrucțiunile de utilizare și păstrați-le pentru a le consulta ulterior
2. Urmați cu atenție instrucțiunile atunci când utilizați dispozitivul.
3. Curățați aparatul cu un material uscat. Umiditatea poate deteriora interiorul 

aparatului.
4. Asigurați-vă că cablul de alimentare este trasat astfel încât să nu reprezinte 

un pericol pentru persoanele care trec pe lângă unitate.
5. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizării în interior.
6. Nu așezați aparatul în apropierea apei, a radiatoarelor, a gurilor de aer cald, 

a aragazurilor sau a altor surse de căldură sau umiditate.
7. Țineți cablul de alimentare la distanță de un copil.
8. Produsul nu este o jucărie. Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul.
9. Dacă produsul este deteriorat, nu îl demontați singur. Contactați un centru 

de service autorizat.

02. CONȚINE KIT:
Lampă Kitty, cablu USB, telecomandă, manual de instrucțiuni

03. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
I. Conectați lumina la priza USB a încărcătorului de rețea, a băncii de energie, a 

computerului sau a laptopului utilizând cablul USB inclus. Asigurați-vă că cablul 
nu este la îndemâna copilului. Asigurați-vă că sursa de alimentare respectă 
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parametrii luminii (5V/0,5A). Utilizarea unei surse de alimentare prea puternice 
poate duce la incendierea unității sau la alte situații periculoase.
VEZI FIG. A
1. Pornit/oprit
2. Dimming
3. Luminozitate
4. Roșu
5. Alb rece
6. Alb cald
7. Verde
8. Albastru
9. Portocaliu
10. Violet
11. Schimbarea treptată a 7 culori
12. Cyan
13. Mod de oprire automată după 60 de minute.
14. Mod de oprire automată după 15 minute.
15. Mod de oprire automată după 30 de minute.

II. În stânga prizei de încărcare se află un LED care va indica starea de încărcare a 
bateriei. LED-ul roșu va fi aprins în timpul încărcării și se va stinge când bateria 
este complet încărcată.

III. Puteți controla lumina atingând coada și portbagajul sau prin intermediul 
telecomenzii incluse în kit.

04. CONTROLUL LUMINII FĂRĂ TELECOMANDĂ:
1. Pentru a aprinde lumina, apăsați coada pisicii. 
2. Pentru a modifica luminozitatea luminii sau culoarea, țineți apăsată coada. 

Lumina va începe să își schimbe luminozitatea, iar când va atinge cea mai 
mică intensitate își va schimba culoarea în alb rece sau cald.

3. O altă apăsare a cozii va pune lumina în modul RGB. În acest mod, culorile 
vor începe automat să treacă de la una la alta. Puteți, de asemenea, să atin-
geți ușor pisicuța, ceea ce va face ca culorile RGB să se schimbe secvențial și 
să se audă mieunatul.

4. Următoarea apăsare a cozii va face ca lumina să se stingă.

05. CONTROLUL LUMINII PRIN TELECOMANDĂ:
1. Apăsați butonul pornit/oprit pentru a aprinde sau stinge lumina
2. Apăsați butonul „- „ pentru a reduce intensitatea lămpii.
3. Apăsați butonul „+ „ pentru a lumina lampa.
4. Apăsați unul dintre cele 8 butoane pentru a selecta culoarea luminii sau 

butonul cu modul de comutare automată a culorilor RGB.
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5. Apăsați unul dintre butoanele „15min” „30min” sau „60min” pentru ca 
lampa să se stingă automat după timpul specificat. Atunci când se apasă unul 
dintre butoane, lampa se atenuează și se luminează pentru a indica faptul că 
timpul a fost setat cu succes. Pentru a dezactiva acest mod, apăsați butonul 
de pornire/oprire. 

06. SPECIFICAȚIE
Material: silicon/ABS/PC
Baterie: 1200mAh, care permite utilizarea luminii timp de până la 100h la intensita-
tea minimă a luminii și până la 8h la intensitatea maximă a luminii. 
Intrare: DC5V 0.5A
Putere: 0.2-1.5W
Temperatura de culoare a luminii: lumină caldă 3000K, lumină albă 6500K + 
culoare RGB
Dimensiuni: 155x102x81 mm
Greutate: 175g
Timp de încărcare: aprox. 4,5 h.
Puterea maximă de RF radiată în gama de frecvențe: - 45 dBm
Gama de frecvențe: 433 MHz

07. CARD DE GARANȚIE
Produsul este însoțit de o garanție de 24 de luni. Termenii și condițiile de garanție 
pot fi găsite la: https://neno.pl/gwarancja
Detalii, contact și adresa serviciului pot fi găsite la: https://neno.pl/kontakt
Specificațiile și conținutul kitului pot fi modificate fără notificare prealabilă. Ne 
cerem scuze pentru orice inconvenient.
KGK Trend declară că acest dispozitiv Neno Kitty este conform cu cerințele esențiale 
ale Directivei 2014/53/UE. Textul declarației poate fi găsit la adresa:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf

     

BG
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че закупихте LED лампата Neno Kitty. Устройството се използва 
за осветяване на стая и е предназначено за домашна употреба. Моля, 
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прочетете ръководството за употреба преди употреба. 

01. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Прочетете инструкциите за употреба и ги запазете за последваща 

справка
2. Следвайте внимателно инструкциите, когато използвате устройството.
3. Почистете уреда със сух материал. Влагата може да повреди 

вътрешността на уреда.
4. Уверете се, че захранващият кабел е прокаран така, че да не 

представлява опасност за преминаващите покрай устройството хора.
5. Устройството е предназначено само за употреба на закрито.
6. Не поставяйте устройството в близост до вода, радиатори, 

вентилационни отвори за горещ въздух, готварски печки или други 
източници на топлина или влага.

7. Дръжте захранващия кабел на място, недостъпно за деца.
8. Продуктът не е играчка. Не позволявайте на деца да си играят с 

устройството.
9. Ако продуктът е повреден, не го разглобявайте сами. Свържете се с 

оторизиран сервизен център.

02. СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА:
Лампа Kitty, USB кабел, дистанционно управление, ръководство за употреба

03. ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
I. Свържете лампата към USB гнездото на зарядното устройство, 

захранващата банка, компютъра или лаптопа с помощта на включения USB 
кабел. Уверете се, че кабелът е на недостъпно за детето място. Уверете 
се, че източникът на захранване отговаря на параметрите на лампата 
(5V/0,5A). Използването на твърде силен източник на захранване може да 
доведе до запалване на устройството или други опасни ситуации.
ВИЖТЕ ФИГ. А
1. Включване/изключване
2. Затъмняване
3. Изсветляване
4. Червено
5. Студено бяло
6. Топло бяло
7. Зелен
8. Синьо
9. Orange
10. Лилаво
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11. Постепенна промяна на 7 цвята
12. Cyan
13. Режим на автоматично изключване след 60 мин.
14. Режим на автоматично изключване след 15 мин.
15. Режим на автоматично изключване след 30 мин.

II. Вляво от гнездото за зареждане се намира светодиод, който показва 
състоянието на зареждане на батерията. Червеният светодиод ще свети, 
когато се зарежда, и ще изгасне, когато батерията е напълно заредена.

III. Можете да управлявате светлината чрез докосване на опашката и 
багажника или чрез дистанционното управление, включено в комплекта.

04. УПРАВЛЕНИЕ НА СВЕТЛИНАТА БЕЗ ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ:
1. За да включите светлината, натиснете опашката на котката. 
2. За да промените яркостта на светлината или цвета, натиснете и 

задръжте опашката. Светлината ще започне да променя яркостта си и 
когато достигне най-ниската си интензивност, ще промени цвета си на 
студено или топло бяло.

3. Още едно натискане на опашката ще включи светлината в режим RGB. 
В този режим цветовете автоматично започват да преминават един в 
друг. Можете също така леко да докоснете котето, което ще доведе до 
последователна смяна на RGB цветовете и до звук на мяукане.

4. Следващото натискане на опашката ще доведе до изключване на 
светлината.

05. УПРАВЛЕНИЕ НА СВЕТЛИНАТА С ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ:
1. Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите или 

изключите светлината
2. Натиснете бутона «- «, за да затъмните лампата
3. Натиснете бутона «+ «, за да увеличите яркостта на лампата
4. Натиснете един от 8-те бутона, за да изберете цвета на светлината, или 

бутона с режим на автоматично превключване на цветовете RGB.
5. Натиснете един от бутоните «15min», «30min» или «60min», за да 

изключите лампата автоматично след определеното време. При 
натискане на един от бутоните лампата ще угасне и ще светне, за да 
покаже, че времето е било успешно зададено. За да деактивирате този 
режим, натиснете бутона за включване/изключване. 

06. СПЕЦИФИКАЦИЯ
Материал: силикон/ABS/PC
Батерия: 1200 mAh, която позволява използването на светлината до 100 
часа при минимален интензитет на светлината и до 8 часа при максимален 
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интензитет на светлината. 
Въвеждане: DC5V 0.5A
Мощност: 0,2-1,5 W
Цветна температура на светлината: топла светлина 3000K, бяла светлина 
6500K + цвят RGB
Размери: 155x102x81 mm
Тегло: 175 г
Време за зареждане: приблизително 4,5 ч.
Максимална излъчвана мощност в честотния диапазон: - 45 dBm
Честотен диапазон: 433 MHz

07. ГАРАНЦИОННА КАРТА
Продуктът се предлага с 24-месечна гаранция. Гаранционните условия можете 
да намерите на следния адрес: https://neno.pl/gwarancja
Подробности, контакти и адрес на службата можете да намерите на адрес: 
https://neno.pl/kontakt
Спецификациите и съдържанието на комплекта могат да бъдат променяни без 
предизвестие. Извиняваме се за причинените неудобства.
KGK Trend декларира, че това устройство Neno Kitty отговаря на съществените 
изисквания на Директива 2014/53/ЕС. Текстът на декларацията може да бъде 
намерен на следния адрес:  
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Kitty.pdf
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Manufacturer:
KGK TREND Sp. z o. o.
st. Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

Producent:
KGK TREND Sp. z o.o.
ul. Ujastek 5b, 31-752 Kraków, Polska.
Wyprodukowano w PRC


